
 1 

10 August / 23 August: Holy Martyr & Archdeacon Laurence 
Afterfeast of the Transfiguration / 12th Sunday after Pentecost; Tone 3 

On the Beatitudes, 6:  
Octoechos Tone 3, 4:  

Feast Ode V (both Canons) 
10. From paradise didst Thou 

drive [our] forefather Adam, who 
had broken Thy commandment, 
O Christ; but, O Compassionate 
One, Thou didst cause to dwell 
therein the thief who confessed 
Thee on the cross, crying out: 
“Remember me, O Savior, in Thy 
kingdom!” 

9. With the curse of death didst 
Thou condemn us who had 
sinned, O Lord, Bestower of life; 
yet having suffered in Thy flesh, 
O sinless Master, Thou hast 
granted life unto mortals who cry 
out: “Remember us also in Thy 
kingdom!” 

8. In rising from the dead, 
Thou hast raised us up from the 
passions with Thyself through 
Thy resurrection, O Lord; and all 
the power of death hast Thou de-
stroyed, O Savior. Wherefore, 
with faith we cry out to Thee: 
“Remember us also in Thy king-
dom!” 

Бlжє1нна, глaса ѕ7  
и3 прaздника, пёснь є7 на д7 : 

10. Tвeргша хrтE зaповэдь 
твою2, прaoтца ґдaма и3з8 раS 
и3згнaлъ є3си2: разб0йника же щeдре 
и3сповёдавша тS на кrтЁ, в0нь 
всели1лъ є3си2, зовyща: помzни1 мz 
сп7се, во цrтвіи твоeмъ. 
 
 

9. Согрёшшихъ нaсъ смeртною 
њсуди1лъ є3си2 клsтвою, живодaвче и3 
гDи, тёломъ же твои1мъ безгрёшне 
вLко пострадaвъ, смє1ртныz њжи-
ви1лъ є3си2 зовyщыz: помzни2 и3 нaсъ 
во цrтвіи твоeмъ. 
 

8. ВоскRсъ и3з8 мeртвыхъ, со-
воскRси1лъ є3си2 нaсъ t страстeй 
воскRсeніемъ твои1мъ гDи: смeртную 
же всю2 си1лу погуби1лъ є3си2 сп7се. сегw 2 
рaди вёрою ти2 зовeмъ: помzни2 и3 
нaсъ во цrтвіи твоeмъ. 
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7. O Thou Who as God grantest 
life, by Thy three days in the 
tomb Thou didst raise up with 
Thyself the dead in hell, and as 
One Who is good Thou hast 
poured forth incorruption upon 
all of us who with faith ever cry 
out: “Remember us also in Thy 
kingdom!” 

6. Risen from the dead, O Sav-
ior, Thou didst first appear to the 
myrrh-bearing women, crying 
out: “Rejoice!” and through them 
Thou didst announce Thy resur-
rection to Thy friends, O Christ. 
Wherefore, with faith we cry out 
to Thee: “Remember us also in 
Thy kingdom!” 

5. Moses, stretching out his 
arms on the mountain, prefigured 
the Cross and [thus] conquered 
Amalek. And, receiving it with 
faith as a mighty weapon against 
the demons, we all cry out: “Re-
member us also in Thy king-
dom!” 

 
 
 
 

7. Триднeвнымъ твои1мъ погре-
бeніемъ, и5же во ѓдэ ўмерщвлє1нныz 
ћкw бGъ њживотвори1вый, совоз-
дви1глъ є3си2, и3 нетлёніе всBмъ ћкw 
бlгъ и3сточи1лъ є3си2 нaмъ, вёрою 
зовyщымъ всегдA: помzни2 и3 нaсъ 
во цrтвіи твоeмъ. 

6. Мmрон0сицамъ женaмъ пeрвэе 
kви1лсz є3си2, воскRсъ и3з8 мeртвыхъ, 
сп7се возопи1въ: є4же рaдуйтесz, и3 
тёми другHмъ твои6мъ воз-
вэщaеши востaніе твоE хrтE, сегw 2 
рaди вёрою ти2 зовeмъ: помzни2 и3 
нaсъ во цrтвіи твоeмъ. 

 
5. На горЁ мwmсeй рyцэ рас-

простeръ, проwбразовaніе кrтъ, ґма-
ли1ка побэ-ди1вый: мh же вёрою 
того2 на бёсы nрyжіе крёпкое 
пріeмше, вси2 зовeмъ: помzни2 и3 нaсъ 
во цrтвіи твоeмъ. 
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4. The mountains inclined 
themselves before Thy face; for 
Thou wast well pleased to accept, 
in Thine earthly form, the light 
and heavenly rays which the sun 
came and laid at Thy feet. 

3. Moses and Elijah cried to the 
disciples who were being in-
structed on holy Mount Tabor: 
"Behold, Christ the Savior is the 
God Whom we proclaimed of 
old!" 

2. O Christ Who with invisible 
hands fashioned man according 
to Thine image, Thou hast shown 
forth Thy primal beauty in Thy 
creation; for Thou wast both God 
and man, not in image, but as 
Thou Thyself art in essence. 

1. United without confusion, 
on Mount Tabor Thou didst show 
us the burning ember of divinity, 
which burneth up sins and en-
lighteneth souls; and Thou didst 
strike Moses, Elijah and the fore-
most apostles with awe. 
 
 
 
 

4. Предъ лицeмъ твои1мъ г0ры 
ўклони1шасz: свётъ бо и3 предъ 
ногaми, нб7отє1чныz лучи2, хrтE, 
с0лнца пріи1де, зрaкъ зeмленъ ћкw 
пріsти благоволи1лъ є3си2. 

3. СE сп7съ, вопіsху мwmсeй и3 
и3ліA, ў§никHмъ на горЁ с™ёй 
fавHр-стэй њглашaємымъ, хrт0съ, 
є3г0же дрeвле провозвэсти1хомъ 
сyщаго бGа. 

2. И$же рукaми неви1димыми со-
здaвъ по w4бразу твоемY, хrтE, че-
ловёка, началоwбрaзную твою2 въ 
создaніи добр0ту показaлъ є3си2: не 
ћкw во w4бразэ, но ћкw сaмъ сhй 
по существY, бGъ бhлъ є3си2, и3 
чlвёкъ. 

1. Сраствори1всz несліsннw, ќгль 
горsщь показaлъ є3си2 нaмъ 
б9ествA, попалsющъ ќбw грэхи2, 
дyшы же просвэщaющъ, на 
fавHрстэй горЁ, мwmсeа со и3ліeю, 
ў§нкHвъ же старёйшыz ўдиви1лъ 
є3си2. 
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Resurrectional Troparion, Tone 3 
Let the heavens be glad; / let 

earthly things rejoice; / for the 
Lord hath wrought might with 
His arm. / He hath trampled 
down death by death; / the 
firstborn of the dead hath He be-
come./ From the belly of hades / 
hath He delivered us // and hath 
granted to the world great mercy. 

Troparion, Tone 7 
Thou wast transfigured on the 

mountain, O Christ our God,/ 
showing to Thy disciples Thy 
glory as each one could endure./ 
Shine forth Thou on us, who are 
sinners all, Thy light ever-
unending./ Through the prayers 
of the Theotokos,// O Bestower of 
light, glory be to Thee. 

Troparion of the martyr, Tone 4: 
In his sufferings, O Lord,/ Thy 

martyr Laurence received an im-
perishable crown from Thee, our 
God;/ for, possessed of Thy 
might,/ he cast down the tor-
menters and destroyed the feeble 
audacity of the demons.// By his 
supplications save Thou our 
souls. 

Тропaрь воскrнъ, глaсъ G: 
Да веселsтсz нб cнаz, / да 

рaдуютсz земн†z: / ћкw сотвори2 
держaву / мhшцею своeю гDь, / по-
прA смeртію смeрть, / пeрвенецъ 
мeртвыхъ бhсть, / и3з8 чрeва ѓдова 
и3збaви нaсъ, // и3 подадE мjрови 
вeлію мл cть. 

Тропaрь, глaсъ з7: 
Преwбрази1лсz є3си2 на горЁ, хrтE 

б9е,/ показaвый ў§никHмъ тво-
и6мъ слaву твою2, ћкоже можaху:/ 
да возсіsетъ и3 нaмъ грBшнымъ 
свётъ тв0й присносyщный,// моли1-
твами бцdы, свэтодaвче, слaва тебЁ. 
 
 

Тропaрь, глaсъ д7: 
Мyченикъ тв0й, гDи, лаvрeнтій,/ 

во страдaніи своeмъ вэнeцъ пріsтъ 
нетлённый t тебє2 бGа нaшегw:/ 
и3мёzй бо крёпость твою2,/ 
мучи1телей низложи2,/ сокруши2 и3 
дeмwнwвъ немощны6z дeрзwсти./ 
тогw2 моли1твами// спаси2 дyшы 
нaшz. 
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Kontakion, Tone 3 
Thou didst arise today from 

the tomb, O merciful One,/ and 
didst lead us out of the gates of 
death./ Today Adam danceth and 
Eve rejoiceth;/ and together with 
them both the Prophets and the 
Patriarchs// unceasingly praise 
the divine might of Thine author-
ity. 

Kontakion of the Saint, Tone 2 
Kindling thy heart with divine 

fire,/ thou didst utterly reduce the 
fire of the passions to ashes,/ O 
God-bearing martyr Laurence,/ 
thou confirmation of athletes;/ 
and in the midst of thy sufferings 
thou didst cry out with faith:// 
Nothing can separate me from 
the love of Christ! 

Kontakion of the Feast, Tone 7 
On the mountain Thou wast 

transfigured,/ and Thy disciples 
beheld Thy glory as far as they 
could endure, O Christ God;/ that 
when they would see Thee cruci-
fied,/ they would comprehend 
that Thy suffering was volun-
tary,/ and proclaim to the world// 
that Thou art truly the Effulgence 

Кондaкъ, глaсъ G. 
Воскrлъ є3си2 днeсь и3з8 гр0ба 

щeдре,/ и3 нaсъ возвeлъ є3си2 t врaтъ 
смeртныхъ:/ днeсь ґдaмъ ликyетъ, и3 
рaдуетсz є 4vа,/ вкyпэ же и3 пр bр0цы 
съ патріaрхи воспэвaютъ непрестaн-
нw// б9eственную держaву влaсти 
твоеS. 

Кондaкъ, глaсъ в7. 
Nгнeмъ бжcтвеннымъ распали1въ 

сeрдце твоE,/ џгнь страстeй до 
концA и3спепели1лъ є3си2,/ страдaль-
цєвъ ўтверждeніе,/ бGон0се мy-
чениче лаvрeнтіе,/ и3 въ страдaніихъ 
вопіsлъ є3си2 вёрнw:// ничт0же мS 
разлучи1тъ любвE хrт0вы. 
 

Кондaкъ, глaсъ з7. Самоглaсенъ: 
На горЁ преwбрази1лсz є3си2,/ и3 

ћкоже вмэщaху ў§ницы2 твои2, 
слaву твою2, хrтE б9е, ви1дэша:/ да 
є3гдa тz ќзрzтъ распинaема,/ 
страдaніе ќбw ўразумёютъ в0ль-
ное,/ мjрови же проповёдzтъ:// 
ћкw ты2 є3си2 вои1стинну џ§ее сіsніе. 
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of the Father. 
Prokimenon, Tone 3 

O chant unto our God, chant 
ye; chant unto our King, chant ye! 

Stichos: Clap your hands, all ye 
nations; shout unto God with a 
voice of rejoicing. 

 
Prokimenon, Tone 4 

How magnified are Thy works, 
O Lord; in wisdom hast Thou 
made them all. 

 
I Cor. §158 (15:1-10)  
 

Alleluia, Tone 3 
In Thee, O Lord, have I hoped; 

let me not be put to shame in the 
age to come. 

Stichos: Be Thou unto me a God 
to defend me and a house of ref-
uge to save me. 

 
Alleluia, Tone 8 

Thine are the heavens, and 
Thine is the earth. 

 
Matt. §79 (19: 16-26); 

 
 

 
Прокjменъ, глaсъ G: 

П0йте бGу нaшему, п0йте, п0йте 
цReви нaшему, п0йте.  

Стjхъ: Вси2 kзhцы восплещи1те 
рукaми, воскли1кните бGу глaсомъ 
рaдованіz.  

Прокjменъ, глaсъ д7. 
 Ћкw возвели1чишасz дэлA 

тво‰, гDи, вс‰ премyдростію 
сотвори1лъ є3си2. 
 

Ґп cлъ корjнfzнwмъ за? рн7и. 
 

Ґллилyіа, глaсъ G: 
На тS гDи ўповaхъ, да не по-

стыжyсz во вёкъ.  
Стjхъ: Бyди ми2 въ бGа защи1-

тителz, и3 въ д0мъ прибёжища, 
є4же сп7сти1 мz. 

Ґллилyіа, глaсъ }: 
 Тво‰ сyть нб7сA, и3 твоS є4сть 

землS. 
Е#ђліе t матfе1а за? o7f: 
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In place of ‘It is truly meet’: 
Magnify, O my soul,/ the Lord 

Who was transfigured on Tabor! 
Ode 9. Tone 4. 

Thy birthgiving was shown to 
be incorrupt:/ God issued forth 
from thy womb,/ and appeared as 
a mortal being on earth,/ and 
dwelt with men.// Wherefore, we 
all magnify thee, O Theotokos.  
 

Communion Verse 
Praise the Lord from the heav-

ens, praise Him in the highest!  
O Lord, in the light of Thy face 

shall we walk,/ and in Thy name 
shall we rejoice all the day long.  

Alleluia, Alleluia, Alleluia! 
 

За Дост0йно, 
Величaй, душE моS,/ на fавHрэ 

преwбрази1вшагосz гDа. 
Пёснь f 7. Глaсъ д7. Їрм0съ: 

Ржcтво2 твоE нетлённw kви1сz:/ 
бGъ и3зъ бокY твоє1ю пр0йде,/ ћкw 
плотон0сецъ kви1сz на земли2,/ и3 съ 
человёки поживE.// тS, бцdе, тёмъ 
вси2 величaемъ. 

Причaстенъ: 
Хвали1те гDа съ нб7съ, хвали1те є3го2 

въ вhшнихъ. 
ГDи, во свётэ лицA твоегw 2 

п0йдемъ,/ и3 њ и4мени твоeмъ воз-
рaдуемсz во вёки. 

Ґллилyіа, Ґллилyіа, Ґллилyіа. 
 


